SMLOUVA O VZAJEMNE MLCENLIVOSTI

JTO SMLOUVU O VZAJEMNE MLCENLIVOSTI (dale jen

"Siniouva") uzaviraji mezi sebou dne prosince 2010 [ GG

1. Smluvni strany si mohou mezi sebou Vv prubéhu vyhodnocovani
obchodni transakce (dale jen "Transakce") sdélovat Divérné informace a
zavazuji se chranit soukromy a nevetejny charakter téchto informaci.

2. Termin "Duvérna Informace™ zahrnuje: (a) jakoukoli soukromou
¢i nevefejnou informaci, ktera je sdélena jednou smluvni stranou druhé smluvni
stran€ a tyka se naptiklad marketingu, prodeje, financi, technologie, zatfizeni,
obchodnikl, zakazniki, stanoveni cen, klientd, ale také jakoukoli dokumentaci,
ktera je vyhotovena pfijimaci smluvni stranou na zakladé¢ téchto informaci; (b)
jakykoli dusevni majetek véetné obchodnich a vyrobnich tajemstvi; a ()
existenci a podstatu této Smlouvy, Transakci a jeji zhodnoceni. Termin
"Duvérna Informace" nezahrnuje informaci, ktera je: (X) vetfejné dostupna bez
pochybeni piijimaci strany; (y) nezavisle zjiSténa a znama piijimaci strané
v dob¢ poskytnuti této informace; nebo (z) poskytnuta piijimaci strané teti
stranou, kterd neni v dob& poskytnuti informace zavazana povazovat tuto
informaci za divérnou.

3. Smluvni strany souhlasi, ze: (a) neziskaji zajem o jakoukoli
Duvérnou Informaci druhé smluvni strany; (b) pouziji Divérné Informace druhé
smluvni strany pouze za ucelem zhodnoceni Transakce; (C) tietim stranam
neposkytnou Divérné Informace druhé smluvni strany vyjma svych pravnich a
finan¢nich poradcu a to v rozsahu nutném k vyhodnoceni Transakce; a (d) na
zaklad¢ zadosti druhé smluvni strany vrati ¢i znehodnoti v§echny Divérné
Informace druhé smluvni strany. V ptipad¢, Ze statni organy pozadaji piijimaci
smluvni stranu o poskytnuti Divérnych Informaci druhé smluvni strany,
pfijimaci smluvni strana je povinna: (W) okamzit¢ zaslat druhé smluvni strané
pisemnou zpravu o tomto pozadavku; (X) vynalozit maximalni usili vedouci
k omezeni poskytnuti téchto informaci; (y) umoznit druhé smluvni strané
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MUTUAL NONDISCLOSURE AGREEMENT

THIS MUTUAL NONDISCLOSURE AGREEMENT (this

"Agreement”) is made as of December ___, 2010, by _
N

4. The parties may disclose Confidential Information to each other
in the course of evaluating a potential transaction (the "Transaction"), and wish
to protect the proprietary or nonpublic nature of such information.

5. "Confidential Information” means: (a) any proprietary or
nonpublic information disclosed by one party to another, including but not
limited to marketing, sales, financial, technology, equipment, vendors,
customers, pricing or client information, as well as any documentation prepared
by the receiving party on the basis of such information; (b) any intellectual
property, including trade secrets; and (c) the existence and nature of this
Agreement, the Transaction and the evaluation thereof. "Confidential
Information™ does not include information which is: (x) publicly available
through no fault of the receiving party; (y) independently developed by and
known to the receiving party at the time of disclosure; or (z) disclosed to the
receiving party by a third party not obligated at the time of such disclosure to
keep such information confidential.

3. Each party agrees that it shall: (a) not acquire any interest in any
of the other party's Confidential Information; (b) use the other party's
Confidential Information solely to evaluate the Transaction; (c) not disclose the
other party's Confidential Information, except to its legal and financial advisors
to the extent necessary to evaluate the Transaction; and (d) upon the request of
the other party, return or destroy all of the other party's Confidential
Information. If the receiving party is requested by a governmental entity to
disclose any of the other party's Confidential Information, it shall: (w) provide
the other party prompt written notice of such request; (x) use its best efforts to
limit such disclosure; (y) allow the other party to participate in any disclosure
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"2 v§ech kroku, které toto poskytnuti zahrnuje; a (z) okamzité

@ druhou smluvni stranu 0 tom, jaké Duvérné Informace byly

i ty. Smluvni strany souhlasi, ze vyména Davérnych Informaci dle této
Smlouvy nebo provedeni predpokladané Transakce dle této Smlouvy neni
smluvnimi stranami vyslovn¢ ani nepfimo interpretovana jako udéleni
patentniho prava nebo prava na technické informace a know-how, na obchodni a
vyrobni tajemstvi, na ochranné znamky a znacky, na obchodni design, na
autorska prava, ani na jiny dusevni majetek, vyjma rozsahu vyslovné uvedené¢ho
v tomto dokumentu, ani neni interpretovana jako zavazek jakékoli smluvni
strany dodat jakékoli zbozi nebo sluzby druhé smluvni strané nebo koupit
jakékoli zbozi nebo sluzby od druhé smluvni strany.

4. Z4dna ze smluvnich stran nesmi rozebrat ¢i demontovat nebo dat
podnét k rozebirdni ¢i demontovani vzorki, softwaru nebo materialt
poskytnutych druhou smluvni stranou na zakladé této Smlouvy vyjma
rozebirani ¢i demontovani za ucely, které jsou touto Smlouvou stanoveny.
Pfijimajici smluvni strana nesmi poskytovat tyto vzorky, software ¢i materialy
treti stran€ a povolit tieti strané rozebirani ¢i demontovani nebo zavdani pticiny
k rozebirani ¢i demontovani. Bez pifedchoziho pisemného souhlasu poskytujici
smluvni strany nesmi mit tfeti strany pfistup k vzorklim, softwaru a materialim

S. Smluvni strany souhlasi, Ze jakékoli poruseni této Smlouvy muze
druhé smluvni stran€ zpiisobit nenapravitelné Skody a Ze je druhd smluvni strana
opravnéna pozadovat kromé jinych narokt také natizeni predbézného opatieni.
Smluvni strany také souhlasi, Ze zadna fakta této Smlouvy nelimituji ¢i
nepotlacuji obecné pravo obcanskopravnich deliktii nebo obchodni pravo, které
poskytuje smluvnim strandm §ir§i pravni ochranu, nez ktera je uvedena v této
Smlouvé.

6. Zavazky plynouci z této Smlouvy jsou platné pét let od
posledniho pfedani Divérné Informace mezi smluvnimi stranami, pfi¢emz
zadna smluvni strana nesmi nikdy poskytnout obchodni tajemstvi druhé smluvni
strany.
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proceeding; and (z) promptly notify the other party of what Cr
Information was disclosed. Each party agrees that the exchange of Co\gigg
Information hereunder or pursuit of the Transaction contemplated he'@
shall not be construed as granting, expressly or by implication, any rights to
either party under the patents, technical information and know-how, trade
secrets, trademarks, trade dress, copyrights and other intellectual property of the
other party except to the extent expressly set forth herein, nor as giving rise to
any obligations on the party of either party to supply or to purchase any goods
or services to or from the other party.

- 9
0. tracty

4. Neither party shall analyze or disassemble, or cause to be
analyzed or disassembled, any samples, software or materials provided by the
disclosing party pursuant to this Agreement, except for the purposes
contemplated by this Agreement. Nor will the receiving party provide such
samples, software or materials to a third party, allow a third party to analyze or
disassemble, or cause to be analyzed or disassembled, or have access to, such
samples, software or materials, unless the disclosing party provides prior written
permission to do so.

5. Each party agrees that any breach of this Agreement may cause
irreparable injury to the other party, entitling the other party to seek injunctive
relief in addition to any other remedies. The parties also agree that nothing in
this Agreement shall limit or negate the common law of torts or trade secrets
where it provides either party with broader protection that that provided for
herein.

6. The obligations herein shall survive for five (5) years from the
last date a party discloses any Confidential Information to the other; provided,
however, that neither party shall ever disclose the trade secrets of the other.
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Tato Smlouva stanovuje celkovou shodu mezi smluvnimi

- ohledem na predmét této smlouvy. Zadny dodatek, postoupeni i
LS, se této Smlouvy nebo jakéhokoli ustanoveni této smlouvy neni platny,
neni-li podepsan obéma stranami. Tato Smlouva a veskeré spory jsou fizeny
podle prava statu Wisconsin v USA bez ohledu na kolize pravnich norem. Tato
Smlouva nezavazuje zadnou Smluvni stranu k provedeni Transakce ¢i zadné jiné
transakce ¢i vztahu. Tuto smlouvu je mozné vyhotovit v jedné ¢i vice kopiich,
ptic¢emz kazda kopie je povazovana za original a souc¢asné vSechny kopie jsou

totozné.
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by both parties. This Agreement and any disputes hereunder shall be governed
by the laws of the State of Wisconsin, USA, without regard to conflict of laws
principles. This Agreement shall not obligate either party to pursue the
Transaction or any other transaction or relationship. This Agreement may be
executed in one or more counterparts, each of which shall be deemed an original
but all of which together shall constitute one and the same instrument.
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